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Manual de la Primaria Edición 2010 

•Las Elecciones Primarias en Arizona están abiertas
a todos los votantes registrados.
•Actualmente tenemos 4 partidos reconocidos a 
nivel estatal: Dem, Grn, Lbt, Rep.
•Si el votante está registrado con un partido
reconocido ésa es la boleta Primaria que se les dá.
•Si el votante no está registrado con un partido
reconocido, ellos pueden seleccionar una boleta
Dem, Grn, o Rep (Lbt tienen una primaria cerrada).



Llegar a la boleta

•Éste ciclo electoral no fué diferente a otros con los 
terminales de uso público en los vestíbulos llenos de 
trabajadores de campaña y candidatos revisando
peticiones.
•Los firmantes de peticiones tenían que

•Estar registrados en el día
•Estar registrados en el distrito
•Estar registrados con el partido correcto
•Sólo firmar la petición de un candidato en una
determinada carrera



Kristi Passarelli y Berta Ramirez reciben peticiones de nombramiento el 26 de 
Mayo 



Y las disputas comenzaron & los casos de 
corte en fila para ver quién estaría en la 
boleta.



Algunos candidatos se retiraron en el proceso
de la disputa, algunos no fueron colocados en la 
boleta como resultado de una orden judicial, 
otros se retiraron aún después de haber llegado
a la boleta.



Retiros

•Los candidatos que desean retirarse deben
presentar una declaración de retiro firmada al agente
encargado de la presentación:

•Secretaría del Estado: todas las oficinas estatales
•Dept de Elecciones del Condado Maricopa: 
oficinas del condado

•Se colocarán letreros en las urnas para notificar a los 
votantes.
•Los votos emitidos para ésos candidatos no serán
contados ni contabilizados.





Ya impresas…

•En el momento que Boyd Dunn se retiró de la 
carrera para Fiscal del Condado Maricopa y Dean 
Martin se retiró de la carrera para Gobernador las
boletas estaban impresas.
•Buz Mills no se ha retirado oficialmente en éste
momento pero dijo que su campaña está
“suspendida”



Ésto establece
que no 

contaremos ni
tabularemos

ningún voto ni
incluiremos el 
nombre en el 

escrutinio
oficial.



Outreach & Information

•MCED continúa nuestros esfuerzos de alcance.
•Conduciendo elecciones en escuelas
secundarias, HOAs, y para los partidos políticos
es una manera de educar a los votantes sobre el 
uso de las máquinas de votación.
•También conducimos nuestras campañas de 
registro de votantes semanales en las
ceremonias de INS y eventos comunitarios.



Comunidad Indígena Gila River  Concentración GOTV 



Evento de Regreso a la Escuela del Instituto Latino



Días de la Comunidad de la Comunidad Indígena Salt River Pima 
Maricopa



Ceremonias de Naturalización todos los Viernes!



La Coordinadora Bilingüe Leticia Castro explica el proceso de registro de votante



Cr

Nuevos Americanos = Nuevos Votantes!



Alcance & Información

Paquetes de 
Información de 

Elecciones
Limpias sobre
Candidatos & 

Folletos de 
Publicidad están
disponibles en 

nuestras oficinas
y a Grupos

Comunitarios
para distribución



Centro de Llamadas
Volúmen de Llamadas



Centro de Llamadas: 8 Ejemplos de 
Llamadas del 8/3/2010



•El tiempo de espera el Lunes fué alto, 
poco más de 7 minutos en la cima, 
mientras trabajadores temporales aún
recibían entrenamiento.
•El Martes el tiempo de espera se redujo
a  1 minuto.
•1250 llamadas fueron tomadas el 
Martes
•Para ésta mañana, Miércoles,  el tiempo
de espera es ahora menos de 1 minuto.

Tiempos de Espera del Centro de 
Llamadas



•Muchos votantes
cambiaron su afiliación de 
partido en el último año.  
•Vamos a ver primero en 
el mes anterior a la fecha
límite y luego las
tendencias generales
durante el 2009-2010.

Registro de Votante



To Dem
To Grn
To Lbt
To Rep
To Oth

Registro de Votantes: Cambios de Partido
en Julio



From Dem

From Grn

From Lbt

From Rep

From Oth

Registro de Votantes: Cambios de Partido
en Julio



Diferencia en Julio
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2009-2010 Cambios de Partido
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Registro de Votantes a partir del 30 de Julio



•Cuando las líneas de los recintos de votación fueron
establecidos la última vez en el 2007 seguimos el canal como
límite entre 0322 Desert Oasis y 1077 Traditions.
•Desde entonces el desarrollo de viviendas se ha expandido
hacia el oeste del canal (que previamente era un desierto
etéril.)
•En la Elección Especial de Mayo los votantes de Desert 
Oasis nos informaron que tuvieron que viajar demasiado
para llegar al lugar de votación que estaba en la parte 
superior del recinto (Donde vive la mayoría de votantes en el 
recinto).
•Ésto será corregido en la re-distribución de distritos el 
próximo año pero por ahora tenemos una división
administrativa.

Porqué dice 1143 Recintos?



Éstas casas no 
estaban aquí

cuando las líneas
del recinto fueron

dibujadas.





Desert Oasis “A” & 
“B”  serán

utilizadas hasta
que las líneas se 
puedan volver a 

dibujar.



•Como una actualización a la discusión del mes pasado
sobre la Oficina de Correos reusándose al envío de 
nuestra tarjeta de ID de votante, escalamos ésto hasta
Washington y han revertido su decisión para acordar que
la tarjeta de ID de votante puede ser enviada por correo a 
la cuota sin fines de lucro (como hemos argumentado) 
bajo la Ley Nacional de Registro de Votantes.
•Un agradecimiento especial al Senador Schumer, 
Senador Kyl, y Congresista Pastor por su ayuda con ésto
así como el personal  en ambos lados del pasillo de 
Administración de la Cámara!

Registro de Votantes, NVRA, & el USPS



Carta del Senador Schumer al 
Director General de Correos & 
Junta de Gobernadores del USPS



Carta del Correo al Senador Kyl
revirtiendo su decisión



Investigación
•MCED, y el Estado de Arizona, 
desempeñan un papel integral en el 
reciente Centro Brennan para Justicia
Informe sobre Registro de Votantes.
•El informe completo está disponible
en su sitio web junto a una
presentación en powerpoint (algunas
transparencias de muestra aquí)

















•Al principio de la Votación Temprana teníamos 755,704 
en la Lista Permanente de Votación Temprana.
•De ellos, 177,739 no estaban registrados con un partido
reconocido muchos de los cuales no nos habían dicho la 
boleta de qué partido deseaban que se les enviara.

Votación Temprana



Envíos Iniciales el 1st Día de EV 
(Comparando ésta Primaria con las Generales pasadas)
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Devolución de Boletas Tempranas hasta
el 3 de Agosto

• Hasta ahorita, del total de 601,043 solicitudes 
de boletas tempranas recibidas nos han sido
devueltas 37,096.

• De ésas, 22,117 han pasado por la verificación
de firmas y están listas para la tabulación tan 
pronto como la prueba de Lógica & Precisión
sea completada.



PEVL & Provisionales

• Continuamos teniendo cientos de votantes en la Lista
Permanente de Votación Temprana que no votan la 
boleta que se les envió por correo pero van a las urnas
en su lugar.

• Para asegurarnos de que nadie va a votar dos veces
tienen que votar una boleta provisional para estar
seguros de que su boleta temprana no fué devuelta.

• Hemos pre-certificado una carta para enviar a los 
votantes que habitualmente hacen ésto.



La carta apenas fué pre-certificada y la 
enviaremos después de la Primaria a éstos
votantes
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Votación Temprana UOCAVA : Solicitudes hasta el 
3 de Agosto



•La Ley MOVE requiere que las jurisdicciones envíen a los 
militares y votantes en el extranjero sus materiales de 
votación electrónicamente si ése es el método solicitado por
el votante.
•Los materiales deben ser enviados 45 días antes del Día de 
la Elección.

•Arizona ha estado haciendo ésto por un número de años
pero hemos implementado un proceso automatizado para
realización material.
•Vamos a revisar el nuevo proceso:

UOCAVA & la Implementación de la Ley MOVE



•Los votantes UOCAVA pueden registrarse &/o solicitar una boleta
usando la Tarjeta Federal de Solicitud (FPCA) que nos notifica que tienen
derecho a ciertas protecciones y privilegios (como la recepción
electrónica de materiales de votación). 
•Luego son designados como un tipo específico de votante UOCAVA:

•MIL: Militar Nacional
•OSM: Militar en el Extranjero
•OSE: Empleado en el Extranjero (temporalmente en el     

extranjero)
•OSC: Ciudadano en el Extranjero (en el extranjero por tiempo

indefinido)
•Éstos paquetes de votación temprana son apilados y traídos a Jean, 
nuestra encargada de Votación Temprana Militar & en el Extranjero.

UOCAVA & la Implementación de la Ley MOVE



El paquete de código de barra es escaneado:



•Éste escaneo del código de barra hace funcionar el sistema para
adjuntar los siguientes documentos a un correo electrónico estándar:

•Declaración jurada que firma el votante
•PDF de la boleta
•Instrucciones de Votación

•El sistema verifica:
•Estilo de la Boleta
•Dirección de correo electrónico
•Que una boleta no haya sido devuelta ya por el votante

•El correo electrónico estándar contiene:
•Enlaces URL a información adicional
•Números de teléfono y correo electrónico para contactar con 
preguntas

UOCAVA & la Implementación de la Ley MOVE



Captura de pantalla del correo electrónico
que recibe un votante:



Captura de pantalla de correo electrónico
enviado a un votante OSC:



Captura de pantalla de un lote:



Captura de pantalla del reporte generado:



•MCED tenía nuestras boletas UOCAVA listas antes del plazo
de 45 días.
•Cuando un votante UOCAVA envía una solicitud MCED es
capaz de generar su boleta y materiales dentro de 24 horas.
•El reporte entonces es retenido con los paquetes de 
votación temprana.  
•Éstas boletas originales serán usadas para duplicar las
versiones PDF de las boletas cuando los votantes devuelvan
su boleta votada.
•Los votantes pueden verificar en tiempo real en el sitio web 
si hemos recibido sus solicitudes y boletas.

UOCAVA & la Implementación de la Ley
MOVE



•Enviamos 90 boletas en Letra
Grande & 10 boletas en Braille.

•Al igual que con las boletas
estándar, hay muchos votantes
que no han designado una
boleta de un partido.
•También tuvimos un votante
que volvió al formato de boleta
estándar después de recuperar
su vista después de una cirugía
exitosa!

Votación Temprana: Formatos Alternativos



•Nuestro proceso pre-certificado es tener Votación
Temprana en nuestras 3 oficinas, en el Centro 
Comunitario South Mountain, y pedirle a todos los 
Secretarios de Ciudades/Pueblos acoger la Votación
Temprana si están en la boleta.
•Éste ciclo electoral estamos pidiendo certificación previa
para inspirar al campus de ASU en Tempe como un sitio
establecido,  permanente de votación temprana.  
Tenemos un acuerdo firmado de que será el anfitrión del 
sitio para todas las elecciones futuras Primarias, 
Generales, y de Preferencia Presidencial.

Sitios de Votación Temprana



Sitios de Votación Temprana



Sitios de Votación Temprana
RECORDER / ELECTION OFFICE – DOWNTOWN
111 South 3rd Avenue, Phoenix

RECORDER  / ELECTION OFFICE – MCTEC
510 South 3rd Avenue, Phoenix

RECORDER  /  ELECTION OFFICE - MESA
222 East Javelina, Mesa

MESA CITY CLERK’S OFFICE
20 East Main St, Mesa

SOUTH MOUNTAIN COMMUNITY CENTER
212 East Alta Vista Rd, Phoenix

TEMPE – ASU (Safety Escort Office, Palo Verde West Bldg)
330 East University Dr, Tempe

WICKENBURG TOWN CLERK’S OFFICE
155 North Tegner St, Wickenburg



Sitios de Votación Temprana en el Web



Sitios de Votación Temprana en el Web



ASU

MCED Dtwn

MCED Mesa

MCED MCTEC

Mesa--City

South Mtn

Wickenburg

Participación de Votación Temprana en 
Persona hasta ahora…



•El MCED no consolidó recintos para ésta elección, 
pero tenemos muchos recintos que estarán ubicados
en una sola instalación.
•Muchas instalaciones negaron el uso para ésta
elección o todas las elecciones futuras.
•Una vez que hay una negación tiene un efecto en 
cadena en áreas donde para empezar hay pocas
instalaciones.
•La ley dice que si se mueve a votantes de su recinto
original sólo puede ser a un recinto adyacente.

Ubicación de Centros de Votación el 
Día de Elección



Denied

Used for another

Removed

Parking issues

Closer

Security 

Voters

Electioneering

Porqué han cambiado las ubicaciones de PP?

Negada para éste ciclo electoral solamente. 
La instalación tenía otras actividades pero

aún quiere ser utilizada en el futuro

Negada para
todas las

elecciones
futuras

As of July 21st



•Los votantes recibirán sus lugares de votación en sus
boletas de muestra
•Cualquier lugar de votación que cambie después del 
envío de la Boleta de Muestra generará un envío al 
votante en la forma de una tarjeta de cambio de lugar de 
votación.  
•Además, colocaremos carteles en la instalación anterior 
dirigiendo a los votantes hacia la nueva ubicación.

•Todos los cambios son enviados al Departamento de 
Justicia para precertificación (presentación #2010-2814).

Notificaciones de Lugar de Votación



E
Ejemplo de tarjeta de Cambio de Lugar de 
Votación



Ejemplo de Carteles en el Lugar de 
Votación



•Nuestro sitio web tiene el localizador de lugar de 
votación disponible.
•Es actualizado automáticamente con cualquier
cambio de habitación o instalación.
•La herramienta también proporciona al votante:

•Fotos del lugar
•Boletas de muestra para todos los partidos
•GIS y otras capacidades de mapeo

Notificaciones de Lugar de Votación



•Si usted está proporcionando información sobre
lugares de votación al público es muy importante
que use la información ACTUAL que está disponible
en nuestro sitio web.
•Las ubicaciones CAMBIARÁN por lo que le 
sugerimos que utilize la herramienta de Localizador
de PP (método preferido) o bien descargar la lista
durante el día para asegurar que está dando la mejor
información y no agregando a la confusión.

Notificaciones de Lugar de Votación



Contratación de Trabajador Electoral

•Anticipamos la contratación de casi 7,000 
trabajadores electorales para ésta elección.
•Continuaremos el exitoso programa de trabajador
electoral de estudiantes de 16 & 17 años.
•La mayoría de los sitios tendrá una junta 
estándar:

•1 Inspector
•1 Marshall
•2 Jueces
•2 Secretarios



E Estado de Contratación de Trabajador Electoral 
hasta el 4 de Agosto:

I= Inspector, M= Marshall, J= Juez, C= Clerk, X= Extra   D= Dem & R= Rep



Tendremos 172 Troubleshooters cubriendo el 
Condado: 



Personal de Asistencia Lingüística

•Buscamos contratar 674 trabajadores bilingües
que hablen Español para proporcionar asistencia
en 545 recintos.
•Nuestros dos recintos de Tohono O’odham 
contarán con 8 personas que hablan O’odham. 

•Aquí están las estadísticas de contratación a 
partir de ayer:



Personal de Asistencia Linguística



Personal de Asistencia Linguística

•Todos los registros de votante que fueron
recibidos en el plazo de elegibilidad para la 
Primaria han sido ingresados en el sistema de 
registro.
•El reporte de Apellidos Hispanos se procesó
anoche y lo estaré revisando para ver si se 
requiere algún cambio en el personal basado en 
registros finales.
•Voy a publicar el reporte en el sitio web junto
con la presentación de hoy. 



Totales:

1,832,874 
total de votantes

252,554 
(13.8%)

Votantes con apellido Hispano

4,646
Solicitudes para Español

(1.8% del número de votantes con apellido
Hispano) 

Reporte de Apellido del Registro de 
Votante Final 



Entrenamiento

•Estaremos ofreciendo 122 clases estándar para
los 6788 trabajadores electorales:

•15 clases para Inspectores
•68 clases para Secretarios/Jueces/Marshalls
•25 clases para trabajadores por primera vez
•13 clases para trabajadores Superiores

•Habrá10 clases para Trabajador Electoral 
Bilingüe para 674 trabajadores.



Entrenamiento

•Materiales de entrenamiento están disponibles
en nuestro sitio web
•Incluyen:

•Manuales de Entrenamiento
•Presentaciones Powerpoint
•Video de Entrenamiento



El trabajador electoral también puede inscribirse
en el sitio web:



Entrenamiento Bilingüe

•P



Entrenamiento Bilingüe

•Gracias a éstas instalaciones por permitirnos usar sus
salones, salas de la comunidad, y auditorios para clases: 



Entrenamiento Bilingüe

•El entrenamiento presentará cobertura
estándar sobre la historia de la Ley de Derecho al  
Voto y como proporcionar asistencia lingüística
más efectivamente.
•El entrenamiento de la Primaria también cubrirá

•Estilos de boletas, 
•Afiliaciones de partido, y
•actividades específicas de la elección tales 
como observadores de partidos políticos y lo 
qué está en la boleta.



Entrenamiento Bilingüe

•Vamos a revisar algo del entrenamiento de 
trabajador bilingüe que es específico de ésta
elección Primaria:

•Estilos de boleta & qué los causa
•Distribución adecuada de boleta



Qué boleta recibe el votante?



Estilos de Boleta

• Por favor sea cortés con los votantes al 
anunciar su partido y el estilo de boleta ya que
éso es muy personal para muchos votantes y 
no aprecian que se grite a través del lugar de 
votación. 

• (También puede anunciar sólo su # de 
registro.)

• La boleta que recibe el votante depende de:
– Donde viven.
– Por qué partido están, o no están, registrados.



• La información
del votante
figura en el 
Registro de 
Firmas.

• Primero la 
franja de la 
boleta & luego
el partido.

Estilos de Boleta

Ejemplo del Registro de 
Firmas



Estilo de Boleta

Estilo de Boleta

Estilo de Boleta

Estilo de Boleta



• Los recintos
pueden tener
múltiples límites
de distrito en un 
recinto de 
votación.  

• Pueden contener
islas del 
Condado:

Estilos de Boleta



• Los recintos pueden tener múltiples límites de 
distrito en un recinto de votación.  

• Pueden contener más de una Ciudad o Pueblo:

Estilos de Boleta



• Los recintos pueden tener múltiples límites de 
distrito en un recinto de votación.  

• Pueden contener más de un Distrito Escolar:

Estilos de Boleta



Estilos de Boleta
Registrado como: Boleta:

RECIBEN ÉSTA BOLETA

RECIBEN ÉSTA BOLETA

RECIBEN ÉSTA BOLETA

RECIBEN ÉSTA BOLETA
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Estilos de Boleta
• Si un votante está registrado con un partido reconocido

NO PUEDE seleccionar ninguna otra boleta.
• Si el votante dice que se ha re-inscrito con un partido

diferente al que muestra en el Registro de Firmas
asegúrese de revisar la lista de Añadir & Eliminar. 

• Si no está, entonces tendrá que votar una boleta
provisional.  Asegúrese de indicar el estilo de boleta en la 
forma provisional:



Qué pasa con los votantes no afiliados?



Los votantes no registrados con un partido reconocido sólo podrán
seleccionar una boleta Demócrata, Verde, o Republicana; la boleta

Libertaria es sólo para aquellos registrados como Libertarios.  

El votante
puede elegir
entre una
boleta Dem, 
Grn, o Rep

Registrado como: Boleta:

http://images.google.com/imgres?imgurl=http://www.votesat16.org.uk/images/sites/217.206.220.36-3e2c1aed3bcbe8.89092991/14.jpeg&imgrefurl=http://www.votesat16.org.uk/news/000009/green_party_joins_votes_at_16_coalition.html&h=256&w=256&sz=14&hl=en&start=3&tbnid=0H8sx4ZVl3PsnM:&tbnh=111&tbnw=111&prev=/images?q=green+party&gbv=2&svnum=10&hl=en�


Estilos de Boleta & Afiliación de 
Partido

• Los votantes que no están registrados como D, 
G, L, o R aparecerán en el Registro de Firmas
como OTH.

• Una vez que seleccionen su boleta no pueden
recibir una boleta de otro partido. 

• Dirija al votante hacia las Boletas de Muestra
si no están seguros de qué boleta quieren.



Estilos de Boleta & Afiliación de 
Partido

• Asegúrese de registrar qué estilo de boleta ha 
seleccionado el votante:



Estilo de Boleta: Votante #1

• Registro de Firmas:

• La boleta de qué Partido? 

• Qué color de franja? 

• Estándar o Provisional?

Demócrata

Gris

Estándar



Observadores

•Los partidos políticos tendrán observadores presentes en 
las urnas.
•Los medios de comunicación y los obervadores no 
partidistas tendrán que permanecer fuera del límite de 75 
pies mientras las urnas están abiertas.
•Como siempre, una vez que las urnas están cerradas el 
proceso de cierre está abierto a observación pública (pero
nadie puede interferir con el trabajo de cierre de la junta 
ni pueden tocar los materiales de votación).



Observadores

•A los partidos políticos se les ha ofrecido
entrenamiento para observador por MCED.
•Algunas transparencias de ejemplo a seguir:



Taller de Observador
Político

2010



Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador político?
A. Los trabajadores electorales

deben ser notificados de 
cualquier actividad que
paresca estar prohibida por
ley. Si ocurre alguna de las
siguientes actividades, tráigala
a la atención del inspector 
electoral y tome nota del 
individuo(s) involucrado, 
incluyendo la hora y lugar que
ocurrió, si es posible. 



Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador político?

• Campaña electoral y 
merodear dentro de 75 pies de 
la entrada principal del edificio
en el que se encuentra un 
centro de votación. (A.R.S.16-
515, 16-1017, 16-1018)

• Candidatos en el lugar de 
votación con una finalidad
distinta a la votación. 



Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador político?
• Influenciar ilegalmente al 

votante
• Coacción de votantes
• Manipulación del equipo de  

votación; 
• Votación ilegal
• Interferir con los oficiales

electorales
• Asistencia o instrucción ilegal

al votante



Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador político?

• Inconsistente aplicación de 
la ley

• Interferir con el proceso de 
votación; y

• Desacato de las leyes
electorales Federales y del 
Estado de Arizona. 



Puntos claves para recordar:
• A todos los votantes se les debe

pedir ID.
• Si el votante tiene ID de la lista y 

la dirección no coincide vota
una boleta provisional pero NO 
tiene que regresar.

• El ID NO tiene que ser ID con 
foto—2 IDs sin foto son suficientes.

• El votante debe votar en el 
recinto en que vive para que su
voto cuente.



• Todos los votantes tienen derecho a 
asistencia y pueden traer a alguien
de su predilección para ayudarles.

• Los votantes pueden entregar sus
boletas tempranas en CUALQUIER
lugar de votación en el condado—
no tienen que firmar o mostrar ID.

• Votantes designados como
votantes tempranos en el registro
deben votar una boleta provisional.

Puntos claves para recordar:



A nombre de 
Elecciones del Condado
Maricopa: 
Gracias por sus servicios en las
urnas el Día de Elección.



Prueba de Lógica & Exactitud

•Una prueba de L&A es realizada por
la Secretaría del Estado 
•MCED también pone a prueba cada
máquina usada en las urnas el Día
de Elección



Auditoría Manual
•Al igual que con todas las elecciones federales
conduciremos la auditoría manual para ésta elección (y 
la General)
•Los partidos políticos seleccionarán al azar los recintos
que tendrán sus boletas auditadas a mano, las carreras
que serán auditadas, y los lotes EV.
•Los partidos políticos también serán responsables de 
proporcionar el personal para conducir la auditoría.
•Si no proporcionan un número suficiente la auditoría
no se lleva a cabo (hasta la fecha, ésto no ha pasado en 
el Condado Maricopa).



Auditoría de Reconciliación
•Al igual que con todas las elecciones, conduciremos
nuestra Auditoría completa de Reconciliación de 
CADA recinto analizando:

•Cuántos votantes firmaron el Registro de Firmas?
•Cuántos votantes están en la Lista de Votantes?
•Cuántas boletas fueron emitidas?
•Cuántos nombres están en la Lista Provisional?
•Cuántas boletas provisionales fueron emitidas?
•Cuántos votos fueron transmitidos para conteo?



El público está invitado a asistir a la Noche de Gala en el Centro de 
Resultados Electorales del Centro de Convenciones de Phoenix 
presentada por la Registradora del Condado Maricopa Helen Purcell.



Announcements
•Estamos emocionados al anunciar que la Registradora del 
Condado Maricopa Helen Purcell fué nombrada Oficial
Público del Año por la Asociación Nacional de 
Registradores del Condado y Secretarios (NACRC)!
•La Junta de Supervisores la honró en su reunión del  4 de 
Agosto.
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